Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1987. gada 14. janvāra Regula (EEK) Nr. 89/87, ar kuru tiek grozīta Regula Nr. 1998/78, kas paredz sīki izstrādātas normas cukura uzglabāšanas izmaksu kompensācijai

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1981. gada 30. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1785/81 par tirgu kopēju organizāciju cukura sektorā
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3666/86
, un jo īpaši tās 8. panta 5. punktu,

tā kā uzglabāšanas izmaksu kompensāciju sistēmas piemērošana attiecībā uz privileģēto cukuru eksperimenta veidā tika pārtraukta laika posmā no 1982./83. līdz 1984./85. tirgus gadam; tā kā šīs sistēmas piemērošana privileģētam cukuram turpmāk ir tikusi pārtraukta pastāvīgi, sākot ar 1985./86. tirgus gadu;

tā kā dažos gadījumos cukura ražotājam vai rafinētājam cukurs, kas var pretendēt uz kompensāciju, un cukurs, kas nevar uz to pretendēt, ir jāuzglabā vienā un tajā pašā noliktavā bez iespējas tos atšķirt; tā kā līdz ar to, lai varētu pieteikties uz kompensāciju par attiecīgo cukuru, ir jāizmanto pro rata noteikums, ņemot vērā attiecīgo katra cukura veida īpatsvaru sākotnējā uzkrājumā; tā kā tomēr, ja tā cukura daudzums, kas var pretendēt uz kompensāciju, sākotnējā uzkrājumā ir relatīvi mazs, šo pro rata noteikumu nevajadzētu piemērot;

tā kā ir jāparedz, ka iepriekšminēto pro rata noteikumu vajadzētu turpināt piemērot gadījumos, kad cukuru, kuram šis noteikums jau ir ticis piemērots, nopērk cita persona, kam ir tiesības saņemt uzglabāšanas izmaksu kompensāciju; tā kā Komisijas Regula (EEK) Nr. 1998/78
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 645/85
, līdz ar to būtu jāgroza;

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Cukura pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regula (EEK) Nr. 1998/78 ar šo tiek grozīta šādi:

1. 1. panta 2. punkta b) apakšpunkta pirmo ievilkumu aizstāj ar šādu:

“- kura viena no galvenajām darbībām ietver cukura vairumtirdzniecību un kurš katru cukura tirgus gadu iepērk ne mazāk kā 10 000 tonnas cukura, kas var pretendēt uz uzglabāšanas izmaksu kompensāciju atkalpārdošanai nemainītā veidā,”.

2. 4. pantu, 8. panta 4. punktu, 12. panta 2. un 3. punktu, 13. panta 4. un 5. punktu svītro.

3. 13. panta 1. punkta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“c) sadalījums pēc dažādām noliktavām, kurās glabājas viņa cukurs un sīrupi.”

4. 14. panta 2. punkta pirmo un otro daļu aizstāj ar šādu:

“2. Ja ražotājs vai rafinētājs vienlaikus un vienā un tajā pašā noliktavā uzglabā gan cukuru, kas var pretendēt uz kompensāciju, gan cukuru, kas nevar uz to pretendēt, bez iespējas tos atšķirt, tad jebkura šo cukuru izvešana tiek vērtēta tādās pašās proporcijās, kā sākotnējiem uzkrājumiem. Tomēr, ja tā cukura daudzums, kas var pretendēt uz minēto kompensāciju, ir mazāks par 150 tonnām, tad pro rata noteikums neattiecas uz attiecīgo uzglabāšanas mēnesi. Šajā gadījumā uzskata, ka cukurs, kas var pretendēt uz kompensāciju, noliktavu ir atstājis pirmais.

Iepriekšējā daļā katrs cukura, kas var pretendēt uz kompensāciju, vai cukura, kas nevar uz to pretendēt, daudzums, kas tiek ievests minētajā noliktavā dotā mēneša laikā, pēc vajadzības tiek pieskaitīts uzglabāšanā esošā cukura, kas var pretendēt uz kompensāciju, vai cukura, kas nevar uz to pretendēt, sākotnējam daudzumam attiecīgā mēneša sākumā attiecīgajā noliktavā. Attiecību starp abiem sākotnējiem daudzumiem, kas mainīti ar katra cukura veida daudzumiem, kuri ievesti noliktavā attiecīgā mēneša laikā, piemēro visam cukuram, ko izved no noliktavas attiecīgā mēneša laikā.”

5. Kā 14b. pants tiek iestarpināts šāds:

“14b. pants

Ja cukuru, kuram jau ir piemērots 14. panta 2. punkts, nopērk persona, kam ir tiesības uz uzglabāšanas izmaksu kompensāciju, attiecība starp tā cukura daudzumu, kas var pretendēt uz kompensāciju, un tā cukura daudzumu, kas nevar uz to pretendēt, kura radusies šā noteikuma piemērošanas rezultātā, paliek piemērojama nopirktajam cukuram.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā 1987. gada 1. februārī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1987. gada 14. janvārī.
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